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• Gran cantidade de textos orais 
representativos de todas as 
variedades dialectais 

• Discurso libre, entrevistas 
semidirixidas 

• Narracións, descricións 
• Cancións 
• Elevado número de textos transcritos 

Corpora e materiais dispoñibles Materiais orais do ILG 



Corpora e materiais dispoñibles 

• Arquivo do Galego Oral (ILG): subcorpora: 
• A) 2000 horas de gravación (desde 1974), en 

proceso de dixitalización. 
• Fichadas e clasificadas. Parcialmente transcritas. 
• Predominio de áreas rurais, idade media-avanzada. 
• Predominio de entrevista semidirixida (narración, 

descrición). 
• Interese etnográfico e histórico. 
• Valiosas para el estudio de léxico, gramática, discurso. 
• Baixa calidade (grav. casete dixitalizada) 

 
X Congreso da AIEG – Caerdydd 2012 



• Arquivo do Galego Oral (ILG): subcorpora: 
• B) Varias ducias de textos cultos e formais 

(conferencias…) 
• Boa calidade 
• Non transcritas 

• C) Cancioneiro Popular Galego (Schubart & 
Santamarina 1978-1983): 350 h de cancións 
e romances. 
 

 
 

 

Corpora e materiais dispoñibles 



• Arquivo do Galego Oral (ILG): 
• Publicados: 
• A nosa fala (Fernández Rei & Hermida): 

1996, 2003 
• http://consellodacultura.org/arquivos/asg/anosafala

.php 
• Arquivo do Galego Oral (Fernández Rei, dir.): 

• http://ilg.usc.es/ago/ 
 
 

Corpora e materiais dispoñibles 

X Congreso da AIEG – Caerdydd 2012 

http://consellodacultura.org/arquivos/asg/anosafala.php
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A nosa fala 
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Outros corpora 

• Gustav Henningsen, 1964-1968. 650 
gravacións, 104 h (ILG). En fase de 
transcrición. 

• Proxecto AMPER (ILG): 40 gravacións, 
entrevista semidirixida e Map-Task. 

• Proxecto Prosodia do discurso formal: 20 
gravacións de conferencias, charlas… 

• Outros en institucións e privados. Ex. Arquivo 
Sonoro de Galicia 
(http://consellodacultura.org/arquivos/asg/) 
 

http://consellodacultura.org/arquivos/asg/


Córpora orais: déficit 

• Poucas gravacións de contextos urbanos, de 
xente nova 

• Moi pouca conversación 
• Poucas gravacións de boa calidade para 

análise fonética 
• Poucos textos publicados 
• Non permiten buscas en córpora extensos 
• Textos transcritos non aliñados 
• Transcricións non anotadas 

 



CORILGA: Corpus Oral Informatizado da Lingua Galega 
 Obxectivos: 

• Corpus oral aberto, extenso e utilizable 
• Seleccionar, ampliar e completar: 

• Variedades escasamente representadas: 
falas urbanas, fala xuvenil 

• Conversación 
• Incrementar a funcionalidade: 

• Transcricións aliñadas e anotadas 
• Permitir buscas en córpora extensos 
• Acceso público 

 



CORILGA: Aplicacións 

• Primeiras aplicacións:  
• Prosodia 
• Fonética 
• Variación e cambio lingüístico 

• Outras aplicacións:  
• Discurso 
• Sintaxe 
• Pragmática 



CORILGA: Aplicacións 

• Lingüística baseada en corpus: estudos 
fonéticos, prosódicos, gramaticais, etc. 

• Estudos lingüísticos interdisciplinares: 
relación entre niveis (fonética, prosodia, 
gramática, discurso, pragmática…) 

• Desenvolvemento de tecnoloxías da fala 
• Material para o ensino da lingua 



ELAN (http://www.lat-mpi.eu/tools/elan/) 

http://www.lat-mpi.eu/tools/elan/
http://www.lat-mpi.eu/tools/elan/
http://www.lat-mpi.eu/tools/elan/
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Cara ao futuro 

• Corpus oral da variación lingüística en 
Galicia (variedades galegas e castelás, 
cambios de código e hibridación) 

• ELAN:  
• posibilita o enlace co subcorpus galego de 

PRESEEA: PRESEGAL 
http://gramatica.usc.es/proxectos/presegal/ 

• Posibilita o enlace co Corpus do Português 
Oral (CORP-ORAL) http://www.iltec.pt/spock/ 

• Dificultades? 
 

http://gramatica.usc.es/proxectos/presegal/
http://www.iltec.pt/spock/


Colaboración 

• Informática: 
• mellorar a conexión ELAN – PRAAT 
• motor de busca 

• Tecnoloxías e PLN: 
• recoñecedor-transcritor 
• ferramentas para a etiquetaxe: prosodia, 

gramática 
• Estatística: 

• Tratamento estatístico de datos 
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